
£iBO (1955; 1956) _ Nr 5,

Kamer
der Volksvertegenwoordigen

ZITTING 1957-1958.

Il MAART 1958.

WETSVOORSTEL

tot wijziging van de besluitwet van 28 december
1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid

der arbeiders,

SUB~AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER DE SAEGER

OP DE
AMENDEMENTEN VAN DE REGERING,

(Stuk 580/1.)

Eerste artikel,

1) § 2 van artikel 12 vervangen door wat volgt:

« De werkgeuers die de bijdragen niet storten binnen
de reglementaire teimiinen, zijn aan de Rijksdienst uoot
Maatschappelijke Zekerheid een bijslag van 5 % der ver-
schuldigde bijdragen en een neletiqheidsinttest van 7.20 %
.s jesrs, betekend op de bedoelde biidreqen. oerschukliod,

Ingevalomstandigheden oolkomen -oreemd aan de per~
soon van de werkgever en onafhankelijk van zijn wil,
redeliikertoijze onooorzienbeet en menseliikenuiize onooer-
komeliik, het hem onmogelijk hebben gemaakt de oerschul-
diqde bijdreqen binnen de reglementaire tetmijnen te stot-
ten, wordt door de Rijksdienst uoot Maatschappelijke
Zekerheid pcijstelling van in de vorig lid bedoelde bijslag
oerleend, Betwistingen betreffende deze vrijstelling tIlssen
de Rijksdienst ooot Maatschappelijke Zekerheid en de
urerkqeoers, oellen binnen de beooeqdheid der burgerlijke
rechtbenken, zoals bepaald in § 5 ».

VERÄNTWOORDING.

Bij de toepassinq van burgerlijke sanctles uit hoofde van nletbetalinq,
binnen de gestelde terrnllnen, van de verschuldtqde bijdraqen, dienen
onderstaande obiecticvcn in acht qenomcn :

I) deze sancties diencn van dien aard te zijn dat zij de werkqever
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Chambre
des, Représentants

SESSION 1957-1958.

Il MARS 1958.

PROPOSITION DE LOI

modifiant l'arrêté..loi du 28 décembre 1944
concernant la sécurité sociale des travailleurs.

SOUS-AMENDEMENTS
PRÉSENTÉS PAR M. DE SAEGER

AUX
AMENDEMENTS DU GOUVERNEMENT.

(Doc. 580/1.)

Article premier.

1) Remplacer le § 2 de l'article 12 par ce qui suit:

«Les employeurs qui n'effectuent pas les versements de
cotisation dans les délais réglementaires sont redevables
envers l'Office National de Sécurité Sociale, d'une meio-
ration de 5 % des cotisations dues et d'un intérêt de retard
de 7,20 % l'an, calculés sur lesdites cotisations.

Si, par suite de circonstances totalement étrangères à sa
personne et indépendantes de sa volonté, logiquement im-
prévisibles et humainement insurmontables, l'employeur se
troupe dans l'impossibilité de verser les cotisations dues
dans les délais réglementaires. l'Office National de Sëcu-
rité Sociale l'exonère du paiement de la maj9ration pré-
vue à l'alinéa précédent. Les contestations au sujet de cette
exonération entre l'Office National de Sécurité Sociale et
les employeurs sont de la compétence des juridictions
civiles, comme il est prévu au § 5 ».

JUSTIFICATION.

Pour J'application de sanctions civiles du chef de non-paiement des
cotisations dues dans les délais réqlementalres, il y a lieu d'observer
ce qui suit:

1) ces sanctions doiv~nt être de nature à inciter l'employeur à
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aanzetren tijdig de verschuldiqde bijdragen te storten: zij dienen echter
niet vcrder te reiken noch door een overdreven gestrengheid de be-
staansmoqelijkheid ~,1I1 ondememinqen, die momcntce] thcsauriemoei-
lijkheden ondervmden, in het gedrang te brençen. In dit verband blij-
ken de voorqestelde sanctles (bijslag Van ;) '70 en een nalattqhetds-
intrest van 7.2 % 's jaars) redelijk en tocreikend om normaal de
tiidige betalinq der bijdraqen te verzekeren. Bij roepasstnq van derqc-
lijke sancties hebben de werkqevers inderdaad er geen eventueel Iinan-
cieel belang bij ztch aan de tijdige betaling der btjdruqen te onttrekken:

2 j bi] de roepassinq van deze sancues dient elkc mogelijkheid van
admintstratteve wlllekeur geweerd te worden. Het is normaal dat inge-
val van overmacht de werkqever, die zlch in een derqelijke situatle
bevindt, anders behandeld wordt dan deze. die inderdaad nalatiq is
in het bctalen der vcrschuldiqde bijdraqen. Het begrip e overmacht »
dlent evenwel in de wet omschreven te worden, rcnelnde administra-
lieve willekeur te vermijden en mogelijke bètwisnnqen dienaanqaande
dienen aan de burqerhjke rcchtbanken voorgelegd te worden.

Het Iljkt anderzijds normaal dat inqeval van omstandiqheden. die
de tijdige betalinq der bijdragen hebben onmogelijk qemaakt en die
in de reqel wnenlijk van kortstondige aard zijn, de vrljstellinq alleen
slaat op de toeqepaste bijslag en nlet op de nalatlqheldslntrest, die
wanneer hij op een redelijk peil is vasrqesteld, niet het karakter ver-
toont van een sanctie maar van een vergelding mm het inninqsorqa-
ntsme verschuldigd wegens het uitblijven der betallng.

Het blijkl tenslotte niet aanqewezcn zoals in de arnendernenten van
de Regering het geval Is benevens de e vnjstelllnq » van bijslag en
nalatlqheldsintrest, nog de mogelijkheid te voorzten van een '1: vermin-
dering 1> door de R. M. Z. eventueel toe te staan aan de werkqever die
schuldeiser is teqenover de openbare besturen of organismen van
openbaar nut, niet alleen omdat deze mogelijkheid het gevaar van
admtnlstratieve willekeur nog verqroot maar revens omdat aan de
bijzondere situatie van die werkqcvers billijkerwijze ecn oplossinq
dient gegeven door toedoen van een formule die aan de betrokken
werkqevers toelaat de door hen verschuldlqde btjdraqen geheel of
geded!elijk te betalen door middel van alstand van de zekere schuld-
vordertnq, die zij bezitten tegenover de openbare besturen of orqa-
nismen van openbaar nut.

2) §§ 5 en 6 van artikel12 vervanqen door wat volgt:

« § 5. - De betwistingen tussen de Rijksdienst voor
Maatschappelijke Zekerheid en de aan deze besluitwet
ondertoorpen ioerkqeoers, zells indien zi] handeleers zijn,
vallen binnen de bevoeqdheid der burqertijk« rechtbnn-
ken. De vredetechter doet uitspreek in eerste eenleq, tuelke
ook het bedrag zij van de eis. De oorderinqen waarover
de Rijksdienst voor Maatschappelijke Zeherheid beschikt
tloor de burgerlijke rechtbenken teqen de oerzekeiinqs-
plichtiqe tuerkgeoers uit hoofde van niet-betelinq van bi]-
dragen binnen de gestelde tetmijnen, verjaren na drie jaar »,

VERANTWOORDING.

Dit amendement herncemt de tekst van de thans in de Besluitwet
van 28 december 1944 voorkomende beschikkmqen. Deze Iaatste qeven
alqcmccn voldoening en hcbben tot cen qevestlqde rechtspraak geleid.
Het blijkt derhalvc nlet nodig noch wenscltjk de vlqerende beschik-
kinqen te wijziqen.

In verband met de amendemcnten der Regering dient meer in hct
bijzonder aanqestlpt :

I) dat het niet wenselijk is de werkgever gebeurlijk te onttrekken
aan zijn natuurlijke rechtcr d. i, de vrcderechtcr van zijn domicilie,
zoals dar hcden ten duge hei gevai is:

2) dat het niet passend voorkor •.•t ten aanztcn van de rechtbanken
te voorzien. dat de rechterltike beslisslnqen op staande voet moeren
gewezen worden en uiter lijk tijdcns de eerstvolqendc gewone zittinq:

3) dat hct nlet nodig Is in vcrband met de verjaring van de verde-
ringfll Vil" de R. M. Z. tc voorztcn dat de verjaringstermijn ingaat de
daq dat de bijdraqen verschuldiqd zijn, verrnits zulks bi] ontstentenis
mn beschikking in ecn andere zln, vanzclfsprekcnd is en thans alqe-
meen aanvaard wordt,

3) § 7 van artikel 12 weqlaten,

VERANTWOORDING.

De betaling der bijdraqen voor maatschappeltjke zekerheld is cen
wettelijke, door burqerlijke- en strafsancties qcsanctlonneerde verpllch-
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verser en temps voulu les cotisations dues; elles ne doivent pas avoir
une portée plus étendue, ni compromettre. par une sévérité exagérée,
la viabilité des entreprises actuellement aux prises avec des diffi-
cultés de trésorerie. A ce sujet; les sanctions proposées (majoration
de 5 % et intérêt de retard de 7,2 % par an) semblent raisonnables
et suffisantes pour assurer normalement le versement des cotisations
dans les délais requis. En cas d'application de telles sanctions, les
employeurs n'ont en effet aucun intérêt financier à se soustraire
éventuellement au paiement des cotisations dans les délais requis;

2) l'application de ces sanctions doit être à l'abri de tout arbitraire
administratif. Il va de soi queIorsqu'il s'agit d'un cas de force majeure.
l'employeur soit traité différemment de celui qui néglige de payer les
cotisations dues. La loi devrait cependant préciser la notion de «force
majeure" en vue d' éviter tout arbitraire administratif. et les contesta-
tions éventuelles y relatives doivent être soumises aux tribunaux civils.

D'autre part, il nous parait normal que lorsque des circonstances
passaqëres n'ont pas permis le versement des cotisations dans les
délais réglementaires, l'exonération porte uniquement sur l'application
de la majoration et non sur l'intérêt de retard. qui, fixé à un taux rai-
sonnable. ne présente pas le caractère d' une sanction, mais d'une indem-
nité due à l'organisme de perception pour retard de paiement.

Enfin, il ne semble pas opportun, comme dans les amendements du
Gouvernement, de prévoir, en plus de 1'« exonération» de la majoration
et de l'intérêt de retard, la possibilité d'une «réduction» à accorder
éventuellement par l'O. N. S. S. à l'employeur à l'égard des pouvoirs
publics ou d'organismes d'intérêt public, non seulement parce que
cette faculté augmente encore le risque d'arbitraire administratif, mais
aussi parce que l'équité exige de donner une solution à la situation
particulière de ces employeurs qräce à l'application d'une formule qui
leur permet de s'acquitter, en tout ou en partie, des cotisations dont
ils sont redevables, par la cession des créances certaines qu'ils
possèdent à charge des pouvoirs publics ou d'organismes d'Intérêt
public

2) Remplacer les §§ 5 et 6 de l'article 12 par ce qui
suit :

« § 5. ..- Les contestations entre l'Office National de
Sécurité Sociale et les employeurs assujettis. même com-
merçants, sont de la compétence des juridictions civiles.
Le juge de paix statue en premier ressort. quel que soit
le montant de la demande. Les actions dont l'Office Ne-
tional de Sécurité Sociale dispose, devant les juridictions
civiles contre les employeurs assujettis du chef de non-
peiement de cotisations dans les délais requis, se prescti-
[Jent par trois ans. »

JUSTIFICATION.

Cet amendement reprend le texte des dispositions de l'arrêté-loi
du 28 décembre 1941. Celles-ci donnent entière satisfaction et ont
abouti à une [urtsprudence constante, Il l'le semble dès lors ni utile, ni
souhaitable de modi fier les dispositions en vigueur.

Quant aux amendements du Gouvernement. il y a lieu de remarquer
en particulier:

1) qu'il n'est pas souhaitable de soustraire l'employeur à son juge
naturel, c'est-à-dire, le juge de paix de son domicile. comme cela se
fait n l'beure acrueüe:

2) qu'il ne convient pas de prévoir, en ce qul concerne les tribunaux,
que les décisions judiciaires doivent être rend lies séance tenante et, au
plus tard. à la prochaine audience ordinaire;

3) qu'en cc qui concerne la prescription des actions de l'O. N. S. S.
il n'est pas nécessaire de prévoir que le délai court à dater du jour où
les cotisations sont dues, puisque, à défaut d'autre disposition, cela

. va de soi ct qu'il en est généralement ainsi,

3) Supprimer le § 7 de l'article 12.

JUSTIFICATION.

Le paiement des cotisations de sécurité sociale est une obligation
lêqale sanctionnée par des peines civiles ct pénales, Le législateur a



ting. Deze verplichtmq is door de Welgever aan dl.' werkgevers opqe-
leqd krachtecs wettelijke voorschriften, die van openbare orde zijn.
Deze voorschriftcn rclevercn tot het pubhek recht.

Het blijkt niet passcnd noch wenselijk aan deze wetteäjke verplich-
ti!tg, zoais in de arnendementen van de Regering wordt voorqesteld,
ccn conventlonele verbtntenis le subsntueren en in deze publiekrechter-
lijke matcrte de prtvaatrechterhjke techmek der overeenkomst in te
lassen. De bijdrnqen voor maatschappelijke zekerheid zijn verschuldigd
':1gevolge een wet van openbare orde en dienen dar te blijven; zij
mogen nlet verschuldiqd worden ingevolge l'en overeenkornst.

Van practische zijde bekeken blijkl het evenmin weesehjk te voor-
ztcn dar bedoelde overeenkomsten dienen gesloten te worden 4: ten
zetcl van de R. M. Z, '" Waarom zouden betalingstermijnen niet kun-
nen tocqestaan wordcn op schriftelljk verzock door de wcrkqever aan
de R. M. Z. qcricht ?

He: blijkt tenslotte geenszins passend dal bedoelde overeenkomsten
eventueel uuvoerbaar worden qemaakr door de alqcmccn bestuerdcr
of de adiuncr alçcmeen bestuurder van de Rijksdienst. Zulks zal trou-
wens de werkqevcrs niet aanzetten een overeenkomst te goedl.'r trouw
met de R. M. Z. aan le gilan. vcrmits dergelijke overeenkomst zich op
een gegev"n oqcnbhk tcqen hen znl keren en zij v!llgger aan ultvoe-
ringsmaatregefen zullen zijn blootqcsteld dan andere werkqevers, die
zlch van dusdanlqe overeenkomst onthouden en er de voorkeur aan
ge\'en voor de rechter te worden gedagvaard. De R. M.Z. beschikr
l('11 andcre over voldocnde andere middelen lot lnvorderinq der hem
verschuldiqde bijdraqen. zodat hel niet nodig blijkt aan al deze mid-
delen (burgerlijke vorderinq, stralrechterhjke vordertnq. mvordertnq bi]
mlddel van uitvoerbaar dwanqbevel] nog dit van een .• uitvcerbaar
gemaakte overeenkomst ~ lOC 1(' voeqen.

-1) § 8 van artikel 12 weglaten.

VERANTWOORDING.

De onder deze paraqraaf beoogde lnvordertnqswiize is reeds voor-
ztcn in de thans vigerende wetgeving [Besluitwet van 28 deccmber
19'14 art. 12 § I al. 2) doch vond in feite geen toepassing sederr 19-15,
ingevolge de ornstandiqheid dat het Bestuur der directe belastlngen
niet bi] machte was zich tot derqelijke toepassinq te lenen wijl het reeds
meer dan voldoende bclast was mel de invordcrinq van achterstalllqe
belasnnqen. Waar deze situatle niel geroepen is wij;r;iging te onder-
gaan, heeft het weinig of geen ztn ecn lnvordertngswtjze te behouden.
die geroepen is dode lettcr te blljvcn en andermaal beschlkklnqen in
de wet op te nemen, die in Icite niel toeqepast wordcn.

5) §§ 9 en 10 van artikel 12 vervangen door wat volgt:

§ 9 « De Rijksdienst ooor Maatschappelijke Zekerheid
mag eveneens. na de wetkqeoer bi] eenqetekend schrijoen
uitgenodigd te hebben zijn schuld te vereffenen, ovetqesn
tot de inuordering der hem uerschuldiqde bijdragen, bijsle-
gen. nelntiqheidsintresten en vergoedingen. door hei opme-
ken van een rekeninquittreksel tot uerantuioordinq van het
bedrag zijner schulduordering, Dit rekeninguiitreksel iuotdt
uitooerbeer gemaakt door de algemeen bestuucdet of de
ndjunct-elqemeen bestuutder van de Rijksdienst en wordt
aan de toerkgever aangezegd door middel van een dwang-
bevel, betekend door een deurureerder. De kesten van dit
duienqbevel oellen ten leste van de lverkgever.

De werkgever beschikt over een oerzet tegen het duieng-
bevel vóór de orederechter zljner tuoonpleets, Op straf van
veroel dient dit uerzet te geschieden bij deurweetderex-
ploot binnen vijftien dagen na betekeninq van het dwang-
bevel,

Het oerzet schorst niet de opootdcrbeerheid der zeker,
liquide en opoordetbeer geachte schuldoorderinq !Jan de
Rijksdienst. die de inoordcrinq cr mag {Jan ueroolqen doot
alle rechismiddelen,

Zowel in esnweziqheid als bi] aflvezigheid van pertiien,
doet de vrederechter uitspreak bi] een vonnis ivearteqen
geen mogelijkheid tot verzet is.

De Rijksdienst VOor Maatschappelijke Zekerheid mag,
els conservaroire mnetreqel, steeds beslag leggen op de
goederen van de ioerk qever, aan wien een dwangbevel urerd
betekend. De rijksdienst beschikt oucr een termijn van drie
jaar om zijn schuldoorderinq te innen ooereenkomstiq de in
deze paragraaf opgenomen bepelinqen. De betekening van
het dtuengbeue! schorst het verloop Vim die termijn,»
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imposé cette oMigalion aux employeurs en vertu de prescriptions
légales d'ordre public. Ces prescriptions relèvent du droit public.

Il ne convient pas et il n'est pas souhaitable de substituer à celte
obligalion légale des obligations contractuelles. comme le proposent
les amendements du Gouvernement, et d'introduire dans cette matière
de droit public la technique de la convention de droit privé, Les coti-
salions de sëcurlté sociale sont dues en vertu d'une loi d'ordre public
et doivent le rester: il ne faut pas 'lu' l'Iles soient ducs en vertu d'un
accord,

Du point de vue pratique. il ne parait pas souhaitable non plus de
prévoir que lesdits accords sont à conclure 4: au sLège de J'O. N, S. S, »,
Pourquoi ne pourrait-on pas accorder des délais de paiement sur
demande écrite, adressée it 1'0. N. S. S. par J'employeur?

Enfin, il ne semble nullement opportun que ces accords soient
éventuellement rendus exécutoires par I'administrateur général ou
par l'administrateur général adjoint de rOWee National. Ceci n'Incl-
terait d'ailleurs pas les employeurs à conclure de bonne fol un accord
avec l'O. N. S. S., puisque. á un moment donné, pareil accord se
retournerait contre eux, les exposant ainsi à des mesures d'exécution
dans un délai plus bref que d'autres employeurs, qui refusent de con-
dure pareil accord el préfèrent être cités en justice. D'ailleurs,
1'0, N, S. S. dispose sullisamment d'autres moyens en vue du
recouvrement des cotisations qui lui sont dues; on ne voit dés lors pas
la nécessité d'ajouter á tous ces moyens [action civile, action pénale,
recouvrement par voie de contrainte exécutoire) celui d'un «accord
rendu exécutoire ».

4) Supprimer le § 8 de l'article 12.

JUSTIFICATION.

Le mode de recouvrement, visé par ce §, est déjà prévu dans la
législalion en vigueur (Arrêté-loi du 28 décembre 1944, art 12, § 1".
al. 2): mais, en fait, il n'a plus été applique: depuis 1945, parce que
l'Administration des contributions directes. surchargée déjà pour le
recouvrement des contributions arriérées, n'était, pas en mesure d'en
assurer l'application, Etant donné que rien ne fait prévoir un change-
ment de cette situation, il serait vain de maintenir un mode de recou-
vrement q\li restera lettre morte. et de reprendre dans la loi des dispo-
sitions qui, en fait, ne sont pas appliquées.

5) Remplacer les §§ 9 et 10 de l'article 12 par ce qui
suit:

§ 9 « L'Office National de Sécurité Sociale peut égale~
ment, après avorr int'ité l'employeur, par lettre recomman-
dée, à s'acquitter de sa dette, procéder au recouvrement des
cotisations. des majorations, des intérêts de retard et des
indemnités qui lui sont dues, par rétablissement d'un extrait
de compte justifiant le montant de sa créance. Cet extrait
de compte est rendu exécutoire par l'edministrateur général
ou l'edministreteur général edjoint de l'Office, et est noti-
fié à l'employeur p,lr l'oie de contrainte, décernée par
huissier. Le coût de cette contrainte est à charge de l'em-
ployeur.

L'employeur peut s'opposer à la contrainte decent le
juge de paix du lieu de son domicile. A peine de forclusion,
cette opposition doit être faite par exploit d'huissier, dans
les quinze jours de la notification de la contrainte.

L 'opposition F;? suspend pas l'exigibilité de la créance
de rOffice réputée certaine, liquide et exigible, 1'0!fiee
pouvant en poursuivie la récupération paf toutes voies de
droit,

Le jlIge de paix statue. tant en présence qu'en l'ebsence
des perties, par jugement, non susceptible d'opposition,

L'Office National de Sécurité Sociale peut toujours pro-
céder, à titre conservatoire. à la saisie des biens de l'em-
ployeur al/quel la contrainte a été notifiée, L'Office dis-
pose d'un délai de trois ans [Jour la récupération de sa
créance conformément •.lIlX dispositions du présent pere-
{lNlphe. Dl notification de la. contrainte suspend le cours
de ce délai, »
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VERANTWOORDING.

Dit subamendement strekt er tee een meer eenvoudige en verstaae-
bare vorm te geven aan de procedure van dwanqbevel zoals voor-
gesteld in de amendementen van de Regering.

Het voorzlet anderzljds dat de procedure van dwangbevel dient
vooraiqeqaen door een uitnodiging tot betaling door de R. M. Z. ge-
richt aan de nalanqe werkgever en verzekert aan deze Iaatste normale
middelen van verhaal teqen het door de R. M. Z. uitgegeven dwang-
bevel. Het laat bovendien de betekening der dwanqbevelen over aan
deurwaarders in plaats van aan beambten van de Rijksdienst, wier taak
clders ts gelegen en die voor een derqelijke opdracht niet zijn opqeleld.

Art. 3.

In het eerste lid, eerste et tweede regel van artikel12bis
het woord «bijdragenvermeerderingen » weglaten,

VERANTWOORDING.

Bezwaarlük kan aanvaard worden dat de betaling der bijslagen
(btjdraqenvermeerdertnqeu}, die een sanctie vormen, gewaarborgd
wordt door een voorrecht. Zulks kan daarentegen wel aanvaard wor-
den voor wat de nalanqhetdstntrest betreft, op voorwaaede dat deze
intrest op een redelijk peil wordt qehouden, zoals voorqesteld in ons
subamendement in verband met artikel 1 en betreffende arnkel 12 § 2.

Art 5.

Artikel 5 vervangen door wat volgt:

« De bijslagen en nalatigheidsintresten œelke op de datum
van inwerkingtreding van deze wet aan de Rijksdienst ooot
Maatschappelijke Zekerheid nog verschuldigd zijn, ioorden,
in geval zij berekend werden op besis !Jan hogere bedragen
dan deze oermeld in ertikel 12 § 2 van de besluitioet van
28 december 1941, zoals gewijzigd door onderhavige uiet,
ambtshsloe door de Rijksdienst oerminderd tot de in
bedoelcl artikel 12 § 2 vermelde bedreqen.

Booenstesnde beschlkkinq is uàn toepassing zelfs wan~
neer de aan bijslagen en neletiqheidsintresten nog oer-
schuldiqde somtnen, oerschuldiqd zijn krechtens vonnissen
die kracht van gewijsde oerkreqen, »

VERAN1WOORDING.

Het blijkt billijk, gelet op de wettelijke vaststelling voor de toe-
kornst van de burgerlijke sancties bi] niet tijdige betalinq der bijdragen,
de voor het verleden nog verschuldigde bijslagen en nalatiqheids-
intresten, welke op hoçcrc bedraqen wcrdcn berekend, aan de nieuwe
wettelijke bedraqen aan te passen. Dtensvolqens zullen hijslaqen welke
berekend werden op basis van 20% [vóör J juli J953) of van 10%
(sedert I juli 1953 tot op de datum van inwerktnqtredinq van deze wet)
arnbtshalve herleid worden tot 5 % en zullen nalatiqheidsintresten
welke berckend wordcn op basis van 12 % 's jaars [sedert I juli 1953)
arnbtshalve herleid worden tot 7,20 % 's jaars,

Om dke cmbil!ijke behAndeling te vermijden is eveneens in deze
ovcrqansqbepalinq voorzien dat de beooqdc beschikkinqen van toe .. I

passing zijn zelfs wanneer de aan bijslaqen ol nalatigheidsintresten
nog verschuldigde sommen, verschuldiqd zijn krachtens vonnissen die
kracht van qewijsde hcbbcn verkregen.

Art. 5bis (nieuw).

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING.

Het door de Regering onder artikel 6 voorgesteld amendement is
overbodiq. Het sprcckt lnderdaad vanzelf dat wanneer de Rijksdienst

[ "I J

JUSTIPICATION.

Le présent soas-amendement tend à donner une forme plus simple
el plU$ claire à la procédure de contrainte, proposée par les amende-
ments. du Gouvernement.

D'autre part, il préVoit que la procédure de contrainte doit être
précédée d'une invitation ä payer, adressée par l'O. N. S. S. à l'em-
ployeur négligent, et assure à celui-ci des moyens normaux de recours.
contre la contrainte décernée par l'O. N. S. S. En outre, il laisse aUK
huissiers le soin de notilier les contraintes, plutôt qu'aux agents de
l'Office, qui ont d'autres tâches el qui n'ont pas reçu la formation
requise pour l'accomplissement d'une telle mission.

Art.3.

A la première ligne dU'premier alinêa de l'article 12hi5,
supprimer le mot ~ majorations »:

JUSTlPlCATION.

Il est difficile d'admettre que le paiement des majorations (augmen-
tation de cotisations), qui constituent une sanction, soit garanti par
un privilège. En revanche, une telle mesure se justifie en ce qui con-
cerne les intérêts de retard, il condition que le taux de ceux-ci soit
maintenu à un niveau raisonnable, comme nous le proposons dans
notre sous-amendement à l'article premier et à l'article 12, § 2.

Art.5.

Remplacer l'article 5 par ce qui suit ~

« Les majorations de cotisations et les intérêts de retard
restant dus à l'Office National de Sécurité Sociale â la date
d'entrée en vigueur de la présente loi et calculés sur la base
de taux plus élevés que ceux prévus à Lerticle .12, §2, de
l'arrêté-loi du 28 décembre 1914, tel qu'il est modifié par la
présente loi, sont ramenés d'office par l'Office National
aux taux prévus pa. cet article 12, § 2.

La disposition prévue ci-dessus est appliquée, même lors-
que les sommes réclamées à titre de majorations et d'inté-
rêts de retard sont dues en vertu de jugements coulés en
force de chose jugée.»

JUSTIFICATION.

Les sanctions civiles applicables à l' avenir en cas. de paiement tardif
des cotisations étant fixées par la loi, les majorations et les intérêts
de retard encore dus pour le passé et qui ont été calculés sur des taux
plus élevés doivent normalement être adaptés aux taux légaux nou-
veaux. Par conséquent. les majorations calculées sur la base de 20 %
(avant le [er juillet 1953)ou de 10 % (depuis le [er [ulllet 1953
jusqu' à la date d'entrée en vigueur de .la présente lai) devront être
ramenés à 5 %, tandis que les intérêtsLde retard calculés sur la base
de 12 % par an (depuis le lor juillet 1953) seront ramenés d'office à
7,20 % par an.

Afin d'éviter toute discrimination, la présente disposition transitoire
prévoit que les mesures £nvî5agfi:5 Seront app!kübi~g égai!tment aux
majorations et aux intérêts de retard réclamés. en vertu de Jugements
coulés en force de chose jugée.

Art. 5bis (nouveau).

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION.

L'amendement proposé par le Gouvernement sous la forme d'un
article 6 est superflu. En effet. il est évident que lorsque l'Office



na alle te ztjner beschikking zijnde middelen tot uitvoering te hebben
uitqeput, er niet in gelukt is de hem verschuldigde sommen te Innen,
hij niet anders kan doen dan deze somrnen als oninbaar te aanzten.

De redactie yan het door de Reqermq voorqesteld amendement hlijkt
bovendten vrij dubbelzinnig en eventucel vatbaarvoor een interpre-
taite die het aan de R. M. Z. moet mogelijk maken rekenplichtige
operaties te verrichten, welke van aard zijn een tendentleuse voorstel-
ling zijner bewerkinqen te begunstigen en de juiste werkeltlkheld te
verdoezelen. In het bilan van de R. M. Z. dienen steeds duidelijk voor
te komen ene rzijds het bedrag der door deze Rijksdienst te innen som-
rnen en anderzijds het bedrag der door hem effectief qeînde sornrnen.
Bij ontstentenis van deze elementaire gegevens wordt het vri] onmoge-
lljk het rendement van de betrokken Rijksdienst nauwkeurig te volgen.
Daaraan wijziging brengen betekent bovendien dar het rendement in
de toekomst niet 'meer behoorlijk zal kunnen verqeleken worden met
het rendement in het verledcn.

Art. Sier (nieuw).

Een artikel 5ter (nieuw) invoegen dat luidt als volgt:

«In de besluittoet van 28 december 1944, betreffende
de meetscheppelijke zekerheid der erbeidets wordt een
ertikel 1bis ingevoegd dat luidt als volgt:

«Art. 4bis . .-' De werkgever die een zekere en opoot-
derbere schuldootderinq heeft hetzij tegenover de Steet,
hetzi] teqenooet een ptooincie of een provinciale openbere
instellinq, hetzij teqenooer een gemeente, een !Jereniging
van gemeenten, een gemeentelijke of tussengemeentelijke
opnbere instellinq, hetzi] tegenover een instellinq van open-
baar nut beoogd door de wet van 16 maart 1954 betreffende
de controle op sommige instellinqen van openbeer nut,
gewijzigd en eenqeould bij koninklijk besluit van 18 de-
cembet 1957, is gerechtigd de door hem aan de Rijksdienst
voor Maatschappelijke Zekerheid oerschuldiqde bijdragen
geheel of gedeeltelijk te betelen door middel van een afstand
aan genoemde Rijksdienst van bedoelde schuldoordeting,

De Koning bepaalt de voorwaarden en modaliteiten vol-
gens dewelke de R.ijksdienst voor Maatschappelijke Zeker-
heid tot beielinq van de aan hem oerschuldiqde bijdragen,
een afstand van schuldootderinq als in vorig lid bedoeld
mag aanvaarden.

De in onderhavig eitikel bedoelde afstand van schuld-
ooiderinq mag, wat dusdeniqe schuldvordering tegenover
de Staat betreît, geschieden ondanks de beschikkinqen van
de wet van 3 [enueri 1958, betreffende de cessies en inpend-
gevingen van schulduorderinqen op de Belgische Steet uit
hoofde van werken en leoerinqen. »

VERANTWOORDING.

Het komt meer dan ecns voor dat een werkgever ztch in de Ieitelljke
onmogelijkheid bevindt zijn bijdragen van rnaatschappelijke zekerheid
tijdig te vereffenen uit hoofde van het feit dat de sommen hem ver-
schuldigd door de opcnbare besturen voor werken door hem uitqe-
voerd of leveringen door hem gedaan tcn behoeve van die besturen,
met min of meer aanzienlijke vertraging worden uitbetaald. Die werk-
qcver wordt dan desondanks rloor de R. M. Z. heboet met bijslagen
ti\ jl~,J;'1Hghçid~intrcsten çi1 gcbeur1:jk mrt çcdwonqen ultvocrtnç he ....
drciqd. Tenetndc aan deze situatie, die door de betrokken werkqcvers
terecht als onbillijk en onrechtvaardig wordt beschouwd, te verhel-
pen, stclt onderhavlq subarnendcment vcor die werkgevers in de rnoqe-
lijkheid te stellcn hun schuld tegenover de R, M, Z. qehcel of qedcclte-
liik te vereffenen door tocdocn van e en a fstand aan de R. M. Z. der
schuldvorder inq die z i] beztttcn teqcnover de betrokken openbare be-
sturcn.

Het spreekt vanzelf clat deze rnoqelijkc bctaltnqswljzc der bijdragen
voor maatschappelijke zekerhcld voor de R. M. Z, voldocnde waarbor-
gen dient te hebbcn. Daarom wordt de beoogde afstand beperkt tot de
schuldvorderingen tegenover opcnbare bcsturcn en voorztet de voorqe-
stelde tckst dat allccn zekcrc en opvorderbarc schuldvorderingen
tegenover die besturen het voorwerp van cen alstand kunncn vormen.
Een Koninklijk besluit zal bovcndlen nader de voorwaarden en rnoda-
liteiten van de door de R. M. Z, te aanvaardcn afstand van schuld-
vordering bepalcn,
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National aura épuisé tous les moyens d'exëcutloa mis à sa disposition
sans avoir réussi à recouvrer les sommes qui lui sont ducs. il ne lui
restera qu'à considérer ces sommes comme irrécouvrables.

La rédaction de l'amendement proposé par le Gouvernement semble
d'ailleurs être assez équlyoque et ëventuellement susceptible d'une Inter-
prétatlon, qui permettrait à l'O. N. S. S. de procéder il. certaines opë-
rations comptables de nature à favoriser une présentation tendancieuse
de ses opérations et de camoufler la situation réelle. Le bilan de
à recouvrer par cet Office, d'une part. et le montant des sommes effet-
tivement recouvrées" d'autre part. A défaut de ces éléments. il devient
assez difficile de suivre exactement le rendement de cel organisme, Une
modification dans la' présentation du bilan empêcherait d'ailleurs à l'ave-
nir toute comparaison entre le rendement actuel et le rendement anté-
rieur.

Art. Ster (nouveau).

Insérer un article 5ter (nouveau). libellé comme suit:

Il est inséré, dans l'errèté-loi du 28 décembre 1911 con-
cernant la sécurité sociale des travailleurs, un article ':Ibis,
libellé comme suit:

« Article 'Ibis. - L'employeur qui possède une créance
certaine et exigible, il charge, soit de l'Etat, soit d'une pro-
vince ou d'un établissement public provincial, soit d'une
commune, d'une association de communes, d'un établisse-
ment public communal ou intercommunal. soit d'un orga-
nisme d'intérêt public visé par la loi du 16 mars 1954,
relative au contrôle de certains organismes d'intérêt public,
modifiée et complétée par Fertêté royal du 18 décembre
1957, peut effectuer le versement total ou partiel des coti-
sations dont il est redevable il l'Office National de
Sécurité Sociale au moyen de la cession de ladite créance
à cet Office.

Le Roi détermine les conditions et les modalités suivant
lesquelles l'Office National de Sécurité Sociale peut
accepter. à titre de versement des cotisations qui lui sont
dues, une cession de créance visée il l'elinê« précédent.

La cession de créance visée au présent article peut. en
ce qui concerne une telle créance à charge de l'Etat, être
effectuée nonobstant les dispositions de la loi du 3 janvier
1958, relative aux cessions et mises en gage de créances
sur l'Etat du chef de travaux et de fournitures. »

JUSTIPICATION.

Il arrive souvent qu'un employeur se trouve dans l'tmpossi-
bilté de fait de verser en temps voulu ses cotlsations de sécurité sociale
parce que la liquidation des sommes qui lui sont ducs par les pouvoirs
publics du chef de travaux exécutés ou de fournitures faites par lui pour.
le compte de ces pouvoirs subit un retard plus ou moins considérable.
Il n'empêche que cet employeur sera alors pénalisé par l'O. N. S. S.
de majorations et d'intérêts de retard, ct menacé éventuellement d'exé-
qlh(H'l forcée. En vue de remédier il reite situatlon, que le,•• employeurs
intéressés considèrent à juste titre comme injuste et inéquitable, le
présent sous-amendement propose de permettre à ces employeurs de
s'acquitter en tout ou co partie de leur dette envers ra, N. S. S. au
moyen de la cession à cet Office de la créance qu'ils possèdent à
charçe des pouvoirs publics en question.

Ce mode de paiement des cotisations de sécurité sociale il
l'O. N. S. S. doit évidemment présenter des garanties suffisantes. C'est
la raison pour laquelle la cession envisagée ut limitée aux créances
à charge des pouvoirs publics el que le texte proposé prévoit que seules
les créances certaines et exigibles à charge de ces pouvoirs peuvent
faire l'objet d'une cession. Un arrêté royal précisera d'ailleurs les con-
ditions et modalités de l'acceptation de la cession de créances par
J'O, N. S. S.
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Aangezien krachrens de wet van 3 januari 1958, betreffende de ces-
sies en inpandgevtnqen v an schuldvordermqen op de Belgische Staat
uit hoofde van werken en leveringen. derqellike afstand niet moqelijk
;s wat schuldvordertnçen teqenover de staatsbesturen betreft, met uit-
zondering nochtans o. rn, van de schuldvordertnqen voortkornende uit
de tonen en bezoldtqtngen van de door de aannemers tewerkgestelde
werknemers, bepaalt hct laatste lid dat, in zoverre hij qeschicdt mm de
R. M. Z .. de bcooqde afstand 'van schuldvordcrinq tcqenover de Staat
!le!dig kan qeschieden, ondanks de bcschlkkinqen van qenoernde wet.

Art. Squater (nieuw)

Een artikel 5quater (nieuw) invoegen dat luidt als
volgt:

« Wat betrelt de echterstelliqe bijdragen oerschuldiqd
ooot de dienstjeten 1957 en ooorqennde, kan de Rijksdienst
ooor Muatschappelijke Zekerheid uitstel van betaling ver-
lenen, op basis van een a{betalingsprogramma. dei rnaan-
deliikse afkortingen moet ooorzien, en dat gespreid wordt
ouer een meximum-dutu: van dtie [aren, eiruliqend ten
laatste op 31 decembet 1961.

Er zijn geen bijslagen oerschuldigd voor zooet de ver-
oekleqen, voorzien in dit programma, ioorden in echt
genomen.

De afbetalingen dienen oooreerst tot eenzuioerinq van
de verschuldiqde bijdreqen, daarna van de nelatiqheidsin-
tresten en tenslotte van ele gebeurlijk oerschuldiqde bi]-
slagen.

De meandelijkse 'afkortingen mogen niet minder bedra-
gen dan 1.000 [rank of 5 70 van de bijelragen die ver-
schuldigel !Varen voor het jaar 1957.

Beturistinqen betreffende het opmaken van het afbeta-
linqsproqretnme, oellen in de bevoegdheiel van de Vcede-
rechter, wiens uitspreek niet oetbaer is voor betoep noch
verzet.

De Rijksdienst ooor Maatschappelijke Zekerheid kan
de afsluiting van het akkoord op een afbetalingsprogram-
ma afhan!œlijk siellen van de ondertekeninq, door de
ioerkqecer, uan de nodige promessen, ooereenstemmend
met de maendeliikse vervaldagen. Deze ptomessen iootden
dcor de Rijksdienst uoor Mnetscheppelijke Zekerheid uoor
betaling aangeboden ten huize uan dewerkgeuer of op
de zetel van zijn onderneming.

Zo de Rijksdienst uoor Maatschappelijke Zekerheid
geen gebruik maakt van de beschikkinq uoorzien in het
uoorqennd lid, dan gebeurt de inning van de maandelijkse
uerschuldiqde sommen door aanbieding van ontuen q-
knerten ouel' de post.

Het niet honoieren l'an een prosnes o{ het onbeteeld
teruqkeren Uan de ontvenqknett, hebben, onafgezien ele
oorzaak of de teden van de niet-betalinq, automatisch ooot
gevolg dat de bijslag in rekeninq iootdt gebracht op het
niet tijdig betealde gedeelte van- ele verschuldigde achiet-
stellen.

Bij niet betaling van drie op elkeer ooloende mensua-
liteiten of uan vijf niet op elkaar uolgende mensualiteiten
wordt het afbetalingsprogramma l'an techtsuieqe als ver-
nietiqd ennqezien. De Rijksdienst uoor Maatschappelijke
Zekerheid geeft hieroan kennis aan de beirokken ioerk-
gelJer per eanqetekend schrijuen, »

VERANTWOORDING.

De achtcrsralleu werden in het vcrlcdcn hoofdzakeltjk vcroorzaakt
voorccrst door de veel te trage invordcrinqsprocedure die ccn accu-
mulatle van schuldcn tegenover de R. M. Z. tot gevolg had, en ver-
volqcns door hct veel te zwarc stelscl V<\I1 btjslaqen en intrestcn dat.
voor ccn recels in Ilnanciêlc mocilijkhcdcn vcrkcrcnde werkqever.
vaak de hetckcnls had van ccn qcnadcklop.

[6 ]

LOl loi du 3 [anvler 1958. relative aux cessions et mises en gage de
créances il charge de l'Etat du chef de travaux et fournitures. ne per-
mettant pas ces cessions en ce qui concerne les créances il charge des
administrations de l'Etat, il l'exception cependant des créances prove-
nant notamment des salaires et appointements des travailleurs employés
par les entrepreneurs, le dernier alinéa dispose que, pour autant qu'elle
est effectuée il l'O. N. S. S.. cette cession de créance il charge de l'Etat
peut se faire valablement, nonobstant les dispositions de ladite loi.

Art. 5quater (nouveau).

Ajouter un article 5quater (nouveau). libellé comme
suit:

({En ce qui concerne les cotisations restant dues pour les
exercices 1917 et antérieurs, l'Office National de Sécurité
Sociale peut accorder un délai de paiement sur la base d'un
programme de remboursement prévoyant des versements
mensuels et s'étendant sur une période de trois ans au plus,
expirant au 31 décembre 1961 au plus tard.

Aucune majoration ne sera appliquée à condition que
les échéances prévues à ce progmmme soient respectées.

Les versements seront affectés en premier lieu à l'apure~
ment des cotisations dues, ensuite allx intérêts de retard
et enfin aux mnjoretions éventuellement dues.

Les versements mensuels ne peuvent être inférieurs à
1.000 francs ou à 5 % des cotisations dues pour l'année
1957.

Les litiges au sujet de l'établissement du programme de
remboursement sont de la compétence des jtlges de paix,
dont les décisions ne sont susceptibles ni d'eppel, ni d'op-
position.

L'Office National de Sécurité Sociale peut subordonner
l'acceptation d'un programme de remboursement à la
signature par l'employeur de promesses correspondant aux
échéances mensuelles. Ces promesses seront présentées par
l'Office National de Sécurité Sociale au domicile de l'em-
ployeur ou au siège de son entreprise.

Si l'Office National de Sécurité Sociale ne fait pas usage
de la disposition prévue à l'alinéa précédent, la perception
des échéances mensuelles se [ere par la présentation par
la poste de cartes-récépissés.

Le fait de ne pas honorer une promesse ou le l'envoi de
la carte-récépissé non payée, entraîne automatiquement.
quels que soient la cause Olt le motif du non-paiement,
l'epplication de la majoration sur la partie des arriérés dus
non payés dans les délais requis.

En cas de non-paiement de trois mensualités consécu-
tives ou de cinq mensualités non consécutives, le pro-
gramme de paiement est réputé annulé de plein droit.
L'Office Nntionsl de Sécurité Sociale en auise l'emplosjeur
intéressé par lettre recommandée.

JUSTIFICATION.

Dans le passé, les arriérés provenaient surtout de la procédure de
recouvrement beaucoup trop lente, d'où une accumulation de dettes
envers rO.N.S.S., et aussi du système de majorations et d'intérêts trop
lourds, constituant souvent le coup cie grâce pour un employeur déjà
aux prises avec des difficultés Iinancières.
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De aanvaardinq van deze subamcndemcnrcn zou betekenen : L'adoption de nos sous-amendements aurait pour effet:

a) de ramener les majorations et intérêts à un taux raisonnable;
b) d'instaure! une procédure de recouvrement plus rapide"

M dar bljslaqen en intresten tot een redelijk peil worden herleid;
b) dar een snellere Invorderlnqsprocedure wordt inqevoerd.

Vooral met het oog op dit laatste punt past het een mild over-
gangs.nelsel te voorzien om de last van het verleden mill te zuiveren,

Her gaat immers niet om de gf.'<lcCl!muleerdeachtersrallen van het
verleden, ontstaan op de wijze zoals hoqer toeqellcht, nu almeteens en
zonder enlqe overqanq, te onderwerpcn aan de nleuwe tnvordertnqs-
procedure,

Dergelijke handelwtjze ZOI: irnmers de dood betekenen van heel wat
ondernemlnqen. vooralomdat zich op dit ogenblik een economischc
inz:inking aftekent.

Dat te vermijden is hel doel van artikel 5qlluter (nleuw}.

C'est surtout par rapport à ce dernier point qu'il importe de prévoir
un régime de transition clément. en vue d'apurer les charqes du passé.

En effet. il est inadmissible que les arriérés accumulés du passé,
dont l'origine vient d'être exposée ci-dessus, soient brusquement et
sans aucune transition soumis à la nouvelle procédure de recouvrement.

Une telle méthode signifierait la ruine de nombreuses entreprises.
d'autant plus qu'une dépression économique se dessine en ce moment.

L'article 5quater (nouveau) a pour objet de prévenir ce danger,

J. DE SAEGER,
Marq, DE RIEMAECKER-LEGOT,
P. DE PAEPE. .
F, BERTRAND.
P. EECKMAN,
F. TANGHE.
M. DECARPENTRIE.
L. DELHACHE,
P. KOFFERSCHLAGER,
R. PETRE.
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